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Ecce, advénit domindtor Déminus: et
regnum in manu eius et potéstas et
impérium. Deus, iudicium tuum
Regi da: et iustitiam tuam Filio Regis.

Gloria Patri ... Ecce...

Kia Chua dén, Ngudi 1a Thugng dé.
Ngudi nim trong tay moi quyén binh
uy thé va d€ nghiép. Lay Chua, xin
ban dic cong binh cho Hoang dé va
long minh chinh cho Thii .

Sdng danb ... Kia ...

KINH TONG NGUYEN

Deus, qui hodiérna die Unigénitum
tuum géntibus stella duce reveldsti:
concéde propitius; ut, qui iam te ex
fide ad

contemplindam tuz

cogndvimus, usque
spéciem
celsitidinis perducimur. Per eindem
Déminum nostrum Iesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitdte Spiritus Sancti,

Deus, per émnia s&cula seculérum.

Lay Chta, hdm nay Chua da cho mot
ngdi sao vin hanh din duodng cho
luong din nhin biét Con M6t Chua,
xin Chda cho ching t6i, nhing
ngudi nho dnh dic tin, da nhéin biét
Chua, dugc mau mau vé nhin ngim
vinh quang cao ca Chua. Vi cing mét
Dbtc Giésu Kitd, Con Chua cung la
Chua ching t6i, Ding hing song
hing tri, lam moét cing Bc Chua
Thénh Thin doi doi ching cling.

SACH THANH

Surge, illumindre, lertsalem: quia
venit lumen tuum, et gléria Démini
super te orta est. Quia ecce, ténebra
opérient terram et caligo pépulos:
super te autem oriétur Déminus, et
gléria eius in te vidébitur. Et
ambuldbunt gentes in ldmine tuo, et
reges in splenddre ortus tui. Leva in
circtiitu éculos tuos, et vide: omnes

Ban Vin Phung Vu

Isaia 60, 1-6
Hay viing diy va bung sing lén, h&i
Giérusalem! Vi dnh sing ctia nguoi da
t6i va vinh quang ctia Chua di toa
chi€u soi nguoi. Kia dém t6i phu tréi
dat va u 4m bao trtim muodn din,
nhung Chua hién dén véi nguoi va
vinh quang cta Ngudi chi€u vao
nguoi. Luong din sé tim dén dnh
sing ctia nguoi, d€ vuong ciing sé doi
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isti congregiti sunt, venérunt tibi: filii
tui de longe vénient, et filiz tuz de
litere surgent. Tunc vidébis et dfflues,
mirdbitur et dilatdbitur cor tuum,
faerit ad te
multitddo maris, fortitido géntium

quando  convérsa
vénerit tibi. Inunditio camel6rum
opériet te dromeddrii Mddian et
Epha: omnes de Saba vénient, aurum
et thus deferéntes, et laudem Démino
annuntidntes.

theo huy hoang ctia nguoi. Hay dua
mit nhin chung quanh ma xem: tiing
doan ngudi la lugt dén véi nguai, trai
t xa ti€n dén, gdi bong bé nhau.
Canh tuong d6 sé lam cho nguoi
hoan hy. Long nguoi s¢ hén hé vui
mturng, khi cdc nguon loi tir bién khoi
chuyén vé tay nguoi va kho tang cic
din tudn ve nguoi. Tting doan lac da
la lugt kéo dén: Nguoi sé bi chim
ngip trong nhing lac da x& Epha va
Madian. Moi ngudi tif thanh Saba sé
dén tién ding vang huong va ca tung

ngoi khen Thién Chda.

CA TAM NIEM — ALLELUIA

Omnes de Saba vénient, aurum et
thus deferéntes, et laudem Démino
annuntidntes. Surge et illumindre,
Iertsalem: quia gléria Démini super
te orta est.

Alleltia, alleltia. Vidimus stellam eius

Ho tir Saba tuén dén ding vang,
huong, va loi ca tung ngoi khen Thién
Chtia. Giérusalem, hiay ving diy va
buing sing 1én, vi 4nh sing ctia Chiia da
dén véi nguoi.

Alleldia, alleldia. Chang t6i da thay

in Oriénte, et vénimus cum | ngdisao ctia Ngudi hién ra & phuong
munéribus  adorire  Déminum. | dong va ching tdi dén chiu Ngudi.
Alleltiia. Alleltiia.

PHUC AM

Cum natus esset lesus in Béthlehem
Iuda in diébus Herddis regis, ecce,
Magi  ab
Ierosélymam, dicéntes: Ubi est, qui

Oriénte venerunt

natus est rex lud®dérum? Vidimus
enim stellam eius in Oriénte, et

Ban Vin Phung Vu

Mitthéu 2, 1-12

Sau khi Chutia Giésu sinh ra & Bélem,
doi vua Hérddé, c6 miy nha bic hoc
tif phuong Dong dén Giérusalem hoi
ring: “Vua Do Thdi méi sinh ra &
dau? Vi chung t6i di thiy ngéi sao
ctia Nguoi hién ra & phuong Dong va
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vénimus adorire eum. Audiens
autem Herddes rex, turbatus est, et
omnis lerosélyma cum illo. Et
céngregans omnes

sacerdotum et

principes
pépuli,

sciscitabdtur ab eis, ubi Christus

scribas

nasceretur. At illi dixérunt ei: In
Béthlehem Iude: sic enim scriptum
est per Prophétam: Et tu, Béthlehem
terra Tuda, nequaquam minima es in
principibus Tuda; ex te enim éxiet
dux, qui regat pépulum meum Israél.
Tunc Herddes, clam vocitis Magis,
diligénter didicit ab eis tempus stelle,
qua appdruit eis: et mittens illos in
Béthlehem, dixit: Ite, et interrogite
diligénter de pdero: et
invenéritis, renuntidte mihi, ut et ego

cum

véniens adérem eum. Qui cum
audissent regem, abiérunt. Et ecce,
stella, quam viderant in Oriénte,
antecedébat eos, usque dum véniens
staret supra, ubi erat Puer. Vidéntes
autem stellam, gavisi sunt gdudio
magno valde. Et intrintes domum,
invenérunt Puderum cum Maria
Matre eius, hic genuflectitur et
procidéntes adoravérunt eum. Et,
apértis thesduris suis, obtulérunt ei
munera, aurum, thus et myrrham. Et
re sponso accépto in somnis, ne
redirent ad Herédem, per aliam viam

revérsi sunt in regidnem suam.
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ching t6i dén chiu Ngudi”. Pugc
tin 4y, vua Hér6dé dy ndy va ca thanh
Giérusalem nta. Vua lién triéu cdc
gido trudng va danh nhin trong din
lai, d€ hoi xem Ding Cu Thé sinh ra
& dau. Ho tra 15i ring: “O Bélem vicé
161 tién tri n6i: Con nguoi, hai Bélem,
dit Giuda, nguoi khong phai la nhé
bé gitta nhiing tinh 16n nhit Giuda.
Vi béi nguai sé sinh ra Ding Chin
dit Israel”. Bdy gio vua Hérodé voi
cdc nha bdc hoc cdch kin va xin cdc
ngai t6 cho minh biét r6 ngay gid ngoi
sao 4y da hién ra. Roi vua moi cdc ngai
lén dudng di Bélem ma ring: “Xin cdc
ngai di do xét vé con tré cho tuong
tin va khi di tim thdy roi, thi xin dua
tin cho t6i bi€t, d€ tdi cting di chiu
Ngudi”. Tin vao 16 4y, cdc nha Bic
hoc Ién dudng. Va ngdi sao di thiy &
phuong Doéng lai hién ra din dudng,
cho dén chd Con Tré & méi dung lai.
Th:?[y ngdi sao, cdc ngai vui mung
qud. Cdc ngai vao, thiy Con Tré 6 véi
Maria, Me Ngudi va cdc ngai sip
minh the lay Ngudi. Roi mé kho ra,
cdc ngai ding 1€ vit: vang, huong va
moc duge. Nhung dugce Thién Chua
bdo tin trong gidc ngl ring: Pirng ¢6
trG lai véi Hér6deé, nén cdc ngai da di
16i khdc ma veé nha.
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Reges Tharsis, et insule munera
offerent: reges Arabum et Saba dona
adducent: et adoribunt eum omnes
reges terre, omnes gentes sérvient ei.

Céc vua x@¢ Tarsi va cdc dao sé dén
dangl€ vit. Cic vuax A R4p vi Saba
s¢ dén cong hién kho bdu. Moi
Hoang dé€ sé tho lay Ngudi va muén
din sé phung su Ngu'oi.

KINH DANG LE

Ecclésiz tuz, quésumus, Démine,
dona propitius intuere: quibus non
ifam aurum, thus et myrrha profertur;
sed quod eisdem  munéribus
declaritur, immoldtur et stmitur,
Iesus Christus, filius tuus, Déminus
noster: Qui tecum vivit et regnat in
unitite Spiritus Sancti Deus per
dmnia szcula szculérum.

Lay Chua, xin dodi nhin & vt Gido
Hoéi Chua ding, diy khong phai vang,
huong, moc dugc. Ba ctia I€ 4y chi la
tugng trung; ddy chinh 13 1€ vat hi sinh
lam luong thuc nudi song chung tdi,
12 Dtc Giésu Kitd, Con Chua, Chia
chung t6i, Ding hing song hing tri,
lam mét cung Ddc Chaa Thinh
Thin doi doi ching cung.

KINH TIEN TUNG
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CA CHIU LE

Vidimus stellam eius in Oriénte, et
vénimus cum munéribus adordre
Déminum.

KINH

qu#&sumus, omnipotens
Deus: ut, qua sollémni celebrdmus
officio, purificite mentis
intellegéntia  consequdmur.  Per
Déminum nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et
regnat in unitdte Spiritus Sancti
Deus, per émnia s&cula seculérum.

Preasta,

Chung t6i di thiy ngdi sao cla
Ngudi hién ra & phuong Doéng va
chiing t6i dén chiu Nguai.

TALE

Lay Chua toan ning, xin cho tim trf
chung t6i trong sach, d€ chuing t6i thiu
hiéu miu nhiém Thinh L& chiing t6i
murng long trong trong ngay hém nay.
Vi Dic Giésu Kitd, Con Chuia cting la
Chua chung t6i, Ding hing séng hing
tri, lam mét cing Pdc Chida Thanh
Thin doi doi ching cling.
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